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Τουρκία: αναφορά σε ελληνικά νησιά μέχρι Κρήτη

H.WALL STREET JOURNAL με τίτλο "Οι στρατιωτικοί της Τουρκίας, 
επιδεικνύοντας την ισχύ τους, εκφράζουν ανησυχίες για ισλαμιστές, 
Ελλάδα" δημοσιεύει ανταπόκριση Hugh Pope από Αγκυρα που αναφέρει 
ότι οι Τούρκοι στρατιωτικοί "στην πρώτη ολοκληρωμένη ενημέρωση για 
το Δυτικό τύπο" διακήρυξαν ότι σχεδόν συνέτριψαν την κουρδική 
ανταρσία, "έδειξαν ανησυχία τόσο για τους ισλαμικούς 
φονταμενταλιστές της χώρας όσο και για τη σχέση της με την Ελλάδα" 
και εξέφρασαν δυσφορία για την καθυστέρηση στην αποστολή 
αμερικανικών όπλων.

Η σπάνια αυτή ευκαιρία να διαπιστωθεί ο τρόπος σκέπτεσθαι των 
Τούρκων ανωτάτων αξιωματικών -υπογραμμίζεται στο δημοσίευμα- 
δίδεται σε μια στιγμή "αυξανόμενης ανησυχίας στο εξωτερικό για τη 
σταθερότητα του κατεστημένου της χώρας".

Γίνεται αναφορά στην επίδειξη ισχύος του στρατού τον περασμένο μήνα 
με μετακίνηση τεθωρακισμένων, σε αντίδραση προς την ισλαμική 
κυ βέρνηση.

Ως "άλλη ένδειξη των ρωγμών στο τουρκικό κατεστημένο" 
χαρακτηρίζεται η επίσκεψη, που άρχισε χθες, του αρχηγού του Γεν. 
Επιτελείου στρατηγού Ismail Hakki Karadayi στο Ισραήλ, όπου θα 
ολοκληρώσει συμφωνίσ για τον εκσυγχρονισμό τουρκικών αεροπλάνων F-4 
"Φάντομ" και για την ονάπτυξη κοινών ασκήσεων των "δύο ισχυρότερων 
στρατών στη Μέση Ανστολή", του τουρκικού και του ισραηλινού.

Το ταξίδι πραγματοποιείται, λέγεται, παρά το γεγονός ότι ο 
Πρωθυπουργός Ερμπακάν οσκεί αυστηρή κριτική στο Ισραήλ και 
αναπτύσσει σχέσεις με το εχθρικό απέναντι του Ιράν.

"Αυτό που βλέπουμε οποτελεί διακήρυξη ανεξαρτησίας των 
στρατιωτικών", είπε ανώτατο στέλεχος της τουρκικής γραφειοκρατίας, 
σε μια περίοδο -πρόσθεσε- που κανένα άτομο ή κόμμα "δεν ελέγχει 
πραγματικά" τη χώ ρα.

Ωστόσο, συνεχίζει η ανταπόκριση, παρά τις πολλές σχετικές 
συζητήσεις, "λίγοι παρατηρητές" θεωρούν πιθανό στρατιωτικό 
πραξικόπημα. Η γοργή ανάπτυξη της τουρκικής οικονομίας εν μέρει 
προσφέρει σταθερότητα.
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Εκτιμάται ότι κοσμικά κόμματα της αντιπολίτευσης δεν 
πιθανότητες να ρίξουν την τουρκική κυβέρνηση.

έχουν

Η ενημέρωση του ξένου τόπου από το στρατό επεδίωκε, λέγεται, να 
βελτιώσει την εικόνα του, δεδομένων των πολλών επικρίσεων στο 
εξωτερικό για την εκ μέρους του μεταχείριση Κούρδων ανταρτών.
Εχοντας παραδοσιακά κρατηθεί ο στρατός μακριά από τη δημοσιότητα, 
δημιουργήθηκαν παρεξηγήσεις, είπε ο υποστράτηγος Οθδχη Οοα&η, τρίτος 
στη στρατιωτική ιεραρχία.

Στους ξένους δημοσιογράφους, λέγεται, δόθηκε η εικόνα ενός στρατού 
που έχει εντονότατες επιφυλάξεις για την πολιτική ηγεσία του και για 
^ ^ υ ς  στρατιωτικούς συμμάχους του. "Μπαράζ επικρίσεων" είχαν στόχο 
^ ¡ ν  Ελλάδα.

"Σε ένα χάρτη, Τούρκοι υπεύθυνοι στρατηγικής φάνηκαν να έχουν 
επισημάνει πάρα πολλά νησιά, αρκετά από αυτά σε τόσο μεγάλη 
απόσταση από την Τουρκία όσο το νησί της Μεσογείου Κρήτη και πιο 
μακριά. Οι υπεύθυνοι ενημέρωσης είπαν ότι η Αθήνα οικειοποιούνταν τα 
νησιά αυτά ως μέρος μιας "επεκτατικής πολιτικής" που εμπεριείχε 
"μεγάλες πιθανότητες σύγκρουσης". Η Κρήτη κυβερνάται για μεγάλο 
διάστημα από την Ελλάδα".


